Learning materiál of Ivana Rešková and Martin Punčochář
Conjunctions and link words in use

	a
	and
	Mám rád kávu a taky čaj.

	aby
	so that, in order to
(more WEEK 3)
	Jel do lázní, aby si odpočinul.
Přejeme vám, abyste se brzy uzdravili.

	a tak
	(and) so
	Neměl jsem rád kávu, a tak jsem pil čaj. 

	ačkoliv
	although, even though
	Ačkoli mám rád kávu, nepiju ji každý den.

	ale
	but
	Nemám rád čaj, ale kávu.

	ani–ani
	neither – nor
	Nepiju ani pivo ani víno.

	až
	as late as / not before / when (in the future)
	Až přijdu domů, dám si kávu.
Až skončí lekce, půjdu na kávu. 

	buď–nebo
	either – or
	Dám si buď kávu, nebo čaj.

	dokud
	as long as
	Dokud studuju v Brně, musím mluvit česky.

	dokud ne
	until/unless
	Dokud nenapíšu test, nebudu mít kredit.

	i
	both – and / even
	Mám rád kávu i čaj. 
Přišel Petr i Erik.

	i když
	even though
	Piju fair trade kávu, i když mi nechutná.

	jakmile
	as soon as, once
	Jakmile dopiju kávu, půjdu na lekci.

	jaký
	what, like of which
	Nevím, jakou kávu si mám dát. Mají víc než 20 druhů.
Podívám se, jaké bude zítra počasí.

	jestli / pokud
	if, whether
(more in WEEK 2)
	Jestli je venku zima, vezmu si svetr.
Jestli neudělám zkoušku, budu muset opakovat předmět (subject).

	kam
	where
	Ptal jsem se ho, kam pojede na dovolenou.

	kde
	where
	Víte, kde je v Brně ZOO?

	kdo
	who
	Víte, jak se vám stal ten úraz?

	kdy
	when
	Nepamatuju se, kdy naposled jsem byl nemocný.

	kdyby
	if (more WEEK 2)
	Kdybych nestudoval v České republice, nemluvil bych česky.

	když
	when
if (when used with future tense)
	Když studuju, piju kávu.
Když mluvím, kašlu.
Když budu nemocný, budu doma. 

	který
	that, who, which
	Káva, kterou jsem si dal v kavárně, byla výborná.

	nebo
	or
	Dáte si čaj nebo kávu? – Dám si čaj i kávu.

	než
	1. than
2. before
	1. Kniha je zajímavější než film.
2. Než půjdu na lekci, musím studovat lekci 14.
Než chirurg půjde na operační sál, musí si vzít operační oblečení

	proto, a proto
	(and) that is why / (and) for that reason / thus
	Pacient má problémy se srdcem, proto nemůže jít na operaci.
Musím mluvit s českými pacienty, a proto se učím už čtvrtý rok česky


	protože
	because
	Nejdu do školy, protože jsem nemocný.

	přestože
	in spite of
	Přestože mu nebylo dobře, přišel do školy.

	přitom
	at the same time
	Uklízím byt a přitom poslouchám hudbu.

	zatímco
	while
	Zatímco jsem byl v práci, manželka vařila oběd.

	že
	that
	Myslím si, že to nebude problém.
Erik říkal, že přijde v osm hodin.



